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Choose the installation location of your unit carefully. Avoid placing it in direct
sunlight or close to a source of heat. Also avoid locations subject to vibrations and
excessive dust, heat, cold or moisture.
The ventilation holes should not be covered. Make sure there is enough space
above and beside the amplifier/receiver (about 4 hours). Do not place a CD player
or other equipment on top of the Turntable Player/Recorder/
Do not open the cabinet as this might result in damage to the circuitry or electrical
shock. If a foreign object gets into the set. Contact you dealer.
When removing the power plug, never yank the cord.
Do not attempt to clean the unit with the chemical solvents as this might damage the
finish. Use a clean, dry cloth.
Keep this manual in a safe place for future reference.

1. With Bluetooth function
2. 3-Speeds(33,45 and 78 RPM) Selectable Turntable Player
3. 2X10W speakers
4. Aux in and headphone sockets
5. 45 RPM adapter included
6. Belt-drive and semi-automatic play tone arm
7. Portable fashionable design
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Read this before operation

Features: 



Description of Parts:

1
2 45 Single adaptor
3 Tone arm lifter
4 Auto stop on/off switch
5 Speed selector
6 Tone arm

7
8 Tone arm rest and security latch

Mode indicator

Headphone Jack

Mode selection knob
Power Switch & Volume Control

AUX IN

External Speaker Jacks
Power in(DC12V)

9

13

11
10

12

14

15

16 Speaker Jack (Black- & Red + )
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Cartridge/Stylus

Turntable

2

3
4
5
6

7

12 13 14 15

16
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Bluetooth Reception and Playback
1.

2.
3.
4.

5.
6.

Plug power adaptor to DC IN of the product and connect the power adaptor to
100–240V/50/60Hz AC power outlet.
Turn the power knob on the product to get it to work.
Turn the mode knob to the place of "BT". (The blue indicator starts to flash.)
Switch on your smartphone’s Bluetooth, search for “Turntable” and connect it.
(The flashing blue indicator turns long on. )
Play music of your smartphone.
Turn the volume knob for you desired volume.

Vinyl Playing

Plug power adaptor to DC IN of the product and connect the power adaptor to
100–240V/50/60Hz AC power outlet.

1.

2.
3.

Turn the power knob on the product to get it to work.
Turn the mode knob to the place of “PHONO”. (The red indicator stays on.)

AUX IN Playing
1.

2.
3.

4.

5.

Plug power adaptor to DC IN of the product and connect the power adaptor to
100–240V/50/60Hz AC power outlet.
Turn the power knob on the product to get it to work.
Turn the mode knob to the place of “AUX IN”. (The red and blue indicators stays
on.)
Plug 3.5mm audio cable to “AUX IN” of the product and “AUX-OUT” of audio 
sources.
Turn the volume knob for you desired volume.

Connecting the Speakers
Connect the speakers using the included connecting cable(black cable to black
cable clamp and red cable to red cable clamp) 
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PHONES OUTPUT/EARPHONE JACK:
1. The turntable can be connected to amplifier or speakers by 3.5mm HEADPHONE

jack.
2. Private listen of earphone also can be realized through this jack.

TIPS FOR BETTER PERFORMANCE
1. When opening or closing the turntable cover, handle it gently, moving it either at the

center or equally from both sides.
2. Do not touch the stylus tip with your fingers; avoid bumping the stylus on the

turntable mat or a record’s edge
3. Clean the stylus tip frequently, using a soft brush with a back-to-front motion only.
4. If you use a stylus cleaning fluid, use it very sparingly.
5. Wipe the dust cover and turntable housing gently with a soft cloth. Use only a small

amount of mild detergent solution to clean the turntable and dust cover.
6. Never apply harsh chemicals or solvents to any part of the turntable system.
7. Prior to moving the turntable, always unplug it from the AC outlet and fasten the

tone arm on the tone arm rest with the vinyl twist-tie

9. Push the arm lift lever up to raise the arm, now platter will still running but play will
pause. To continue the play, user just need to put down the lever.

7. Select the auto/manual stop control: The turntable will stop automatically while the 
song on the record finished when the switch at ON position. The other side it will 
always play when it is at OFF position, this may helps to play some long recorded 
vinyl which can not be played to the end by normal way.

8. Rotate the volume control knob to get desired sound level.

4. Then put a record on the Platter lightly. In certain 
circumstances, 45 RPM adapter is needed. Power 
Indicator keeps red

5. Select the speed of record: 33 1/3, 45, 78rpm 
according to vinyl to played.

6. Remove the stylus guard and push the lift lever upward 
to raise the tone arm from the arm park, and then move the cartridge holder over 
the record gently, now the platter will run automatically (default set of Auto/Manual 
stop switch at ON position ). Then put down the lever, the tone arm would drop and 
touch record surface gently. Now users can enjoy their favorite sons. 



Installation and Operation

CAUTION: To avoid stylus damage, make certain the included stylus guard is in place 
whenever the turntable is being installed, moved or cleaned.

To replace the needle, please refer to the instructions below.

Removing the needle form the cartridge
1. Place a screwdriver at the tip of the needle heads hell and push downwards in the 

direction shown in sketch “A”
2. Remove the needle head shell by pulling it forwards and pushing downwards.

Inserting the needle

1. Hold the tip of the needle head shell and insert it by pressing in the direction
illustrated by “B” 

2. Push the needle head shell upwards in the direction illustrated by “C” until the
needle locks into the tip position. 

CAUTION: 
Usage of controls or adjustments or performance of procedures other than those
specified herein may result in hazardous radiation exposure.  
This unit should not be adjusted or repaired by anyone except qualified service
personnel. 
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Stylus guard

Stylus assemblyStylus (needle）

HOW TO REPLACE THE NEEDLE

Guide Pins(inside)



Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with
liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.
The maximum ambient temperature: 35
Electronic products of this kind should never be subjected to extreme temperatures
or high humidity. For instance, this set should not be placed in bathing areas of
around stoves and radiators.
If anything falls into the cabinet, unplug the unit and have it checked by qualified
personnel before operating it any further.

Cleaning the Unit
To prevent fire or shock hazard, disconnect your unit from the AC power source
when cleaning.
The finish on your unit may be cleaned with a dust cloth and cared for as other
furniture. Use caution when cleaning and wiping the plastic parts.
Mild soap and a damp cloth may be used on the front panel.

Inclination
Do not install the unit in a inclined position, It is designed to be operated in a
horizontal position only.

Condensation
If the unit is brought directly from a cold to a warm location, moisture may condense
inside the player, and cause damage it. When you first install the unit, or when you
move it from a cold to a warm location, wait for 30 minutes before operating the unit.

Disconnect Power
If you are not going to use the player for long time, be sure do disconnect the player
from the AC power source
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Caring for the player



Bitte vor Inbetriebnahme lesen
Wählen Sie den Installationsort Ihres Gerätes sorgfältig aus. Stellen Sie es nicht in
direktem Sonnenlicht oder in der Nähe einer Wärmequelle auf. Vermeiden Sie auch
Orte, die Vibrationen und übermäßigem Staub, Hitze, Kälte oder Feuchtigkeit
ausgesetzt sind.
Die Lüftungsöffnungen dürfen nicht abgedeckt werden. Achten Sie darauf, dass
über und neben dem Verstärker/Receiver genügend Platz vorhanden ist. Stellen Sie
keinen CD-Player oder andere Geräte auf den Plattenspieler/Rekorder.
Öffnen Sie das Gehäuse nicht, da dies zu einer Beschädigung der Schaltkreise oder
einem elektrischen Schlag führen kann. Wenn ein Fremdkörper in das Set gelangt,
kontaktieren Sie Ihren Händler.
Wenn Sie den Netzstecker ziehen, ziehen Sie niemals am Kabel.
Versuchen Sie nicht, das Gerät mit chemischen Lösungsmitteln zu reinigen, da dies
die Oberfläche beschädigen könnte. Verwenden Sie ein sauberes, trockenes Tuch..

Eigenschaften:
Mit Bluetooth-Funktion
3 Geschwindigkeitsstufen (33, 45 und 78 U/min) wählbar
2X10W Lautsprecher 
Aux-Eingang und Kopfhöreranschlüsse
45 U/min Adapter im Lieferumfang enthalten

Riemenantrieb und halbautomatischer Spiegeltonarm
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4.
5.

6.

7.



Teilebeschreibung:

1 Drehscheibe 
2 Einzeladapter 
3 Tonarmheber 
4 Ein/Aus-Schalter für automatischen Stopp 
5 Drehzahlwahlschalter 
6 Tonarm 
7 Kartusche/Stift 
8 Tonarmauflage und Sicherheitsverriegelung 

10 Netzschalter & Lautstärkeregler 
11 Betriebsmodusauswahl Drehknopf
12 AUX  IN 
13 Kopfhöreranschluss 
14 Externe Lautsprecherbuchsen 
15 Spannungseingang (DC12V)
16 Lautsprecherbuchse (Schwarz- & Rot +)
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9 Betriebsanzeige 

2

3
4
5
6

7

12 13 14 15

16
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Anschließen der Lautsprecher
Verbinden Sie die Lautsprecher mit dem mitgelieferten Verbindungskabel (schwarzes 
Kabel auf schwarz).Kabelklemme und rotes Kabel an rote Kabelklemme)
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Bluetooth-Empfang und -Wiedergabe 
1.

2.
3.

4.

5.
6.

Schließen Sie das Netzteil an den DC IN des Produkts an und schließen Sie das
Netzteil an die 100-240V/50/60Hz AC-Steckdose an. 
Schalten Sie den Netzschalter des Produkts ein. 
Drehen Sie den Modus-Drehknopf auf die Position “BT”. (Die blaue
Betriebsanzeige beginnt zu blinken.) 
Schalten Sie das Bluetooth Ihres Smartphones ein, suchen Sie nach "Turntable",
um eine Verbindung herzustellen. (Die blaue Betriebsanzeige leuchte beständig.) 
Abspielen der Musik des Smartphones. 
Stellen Sie die gewünschte Lautstärke ein, indem Sie den Lautstärkeregler drehen.

Platten abspielen
1.

2.
3.

Schließen Sie das Netzteil an den DC IN des Produkts an und schließen Sie das
Netzteil an die 100-240V/50/60Hz AC-Steckdose an.
Schalten Sie den Netzschalter des Produkts ein. 
Drehen Sie den Modus-Drehknopf auf die “PHONO”-Position. (Die rote
Betriebsanzeige leuchtet beständig.)

AUX IN abspielen

1.

2.
3.

4.

5.

Schließen Sie das Netzteil an den DC IN des Produkts an und schließen Sie das
Netzteil an die 100-240V/50/60Hz AC-Steckdose an. 
Schalten Sie den Netzschalter des Produkts ein. 
Drehen Sie den Modus-Drehknopf auf die Position “AUX IN”. (Die roten und
blauen Betriebsanzeigen leuchten beständig.) 
Schließen Sie das 3,5-mm-Audiokabel an den “AUX IN” des Produkts und den
“AUX-OUT ” der Audioquellen an. 
Stellen Sie die gewünschte Lautstärke ein, indem Sie den Lautstärkeregler drehen.



KOPFHÖRERAUSGANG / KOPFHÖRERBUCHSE:
1.

2. Auch das private hören über Kopfhörer kann über diese Buchse realisiert werden.

Der Plattenspieler kann über eine 3,5-mm-KOPFHÖRER-Buchse an einen
Verstärker oder Lautsprecher angeschlossen werden.
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9.

7.

8.

Drücken Sie den Armanhebungshebel nach oben, um den Arm anzuheben, jetzt
läuft die Platte noch, aber das Spiel wird angehalten. Um das Spiel fortzusetzen,
muss der Benutzer nur den Hebel herunterdrücken.

Wählen Sie die automatischen/manuellen Stopp: Der Plattenspieler stoppt
automatisch, während der Song auf der Aufnahme endet, wenn der Schalter auf
ON steht. Auf der anderen Seite spielt es immer, wenn es sich in der Position OFF
befindet, was dazu beitragen kann, einige lange aufgenommene Schallplatten
abzuspielen, die auf normale Weise nicht bis zum Ende abgespielt werden
können.
Drehen Sie den Lautstärkeregler, um den gewünschten Lautstärkepegel zu
erreichen.

4.

5.

6.

Dann legen Sie eine Schallplatte leicht auf den
Plattenteller. Unter bestimmten Umständen ist ein 
45 U/min Adapter erforderlich.

Power Indikator bleibt rot)
Wählen Sie die Geschwindigkeit der Platte:
33 1/3, 45, 78 U/min.
Entfernen Sie den Stiftschutz und drücken Sie den Hebehebel nach oben, um den
Tonarm aus dem Armauflage anzuheben, und bewegen Sie dann den
Kassettenhalter vorsichtig über die Schallplatte, jetzt läuft der Teller automatisch
(standardmäßig mit dem Auto/Manuellen Stoppschalter in der Position EIN). Dann
legen Sie den Hebel ab, der Tonarm fällt ab und berührt die Plattenoberfläche
sanft. Jetzt können Benutzer ihre Lieblingssongs genießen.



TIPPS FÜR EINE BESSERE LEISTUNG 
1. Beim Öffnen oder Schließen der Drehtischabdeckung ist diese vorsichtig zu

handhaben und entweder in der Mitte oder von beiden Seiten gleichmäßig zu
bewegen.

2. Berühren Sie die Stiftspitze nicht mit den Fingern; vermeiden Sie es, den Stift auf
die Plattenspieler-Matte oder den Rand einer Schallplatte zu stoßen.

3. Reinigen Sie die Stiftspitze regelmäßig mit einer weichen Bürste, die nur von
hinten nach vorne bewegt werden kann.

4. Wenn Sie eine Stiftreinigungsflüssigkeit verwenden, verwenden Sie diese sehr
sparsam.

5. Wischen Sie die Staubschutzhaube und das Plattenspielergehäuse vorsichtig mit
einem weichen Tuch ab. Verwenden Sie nur eine geringe Menge
Feinwaschmittellösung, um den Plattenspieler und die Staubschutzhaube zu
reinigen.

6. Verwenden Sie niemals aggressive Chemikalien oder Lösungsmittel auf
irgendeinen Teil des Plattenspielersystems.

7. Bevor Sie den Plattenspieler bewegen, ziehen Sie immer den Netzstecker und
befestigen Sie den Tonarm an der Tonarmauflage mit dem Drehteller.

Installation und Bedienung

ACHTUNG: Um Beschädigungen des Stiftes zu vermeiden, vergewissern Sie sich, 
dass der mitgelieferte Stiftschutz an Ort und Stelle ist, wenn der Drehtisch installiert, 
bewegt oder gereinigt wird.

AUSTAUSCH DER NADEL
Um die Nadel auszutauschen, beachten Sie bitte die folgenden Anweisungen.

Entfernen der Nadel aus der Kartusche
1. Setzen Sie einen Schraubendreher an die Spitze des Nadelkopfs und drücken Sie

ihn nach unten in die in der Skizze "A" gezeigte Richtung.
2. Entfernen Sie die Nadelkopfschale, indem Sie sie nach vorne ziehen und nach

unten drücken.

Stylus guard

Stylus assemblyStylus (needle）
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ACHTUNG: 

1. Halten Sie die Spitze der Nadelkopfschale fest und setzen Sie sie durch Drücken
in die durch "B" veranschaulichte Richtung ein.

2. Schieben Sie die Nadelkopfschale in der durch "C" veranschaulichten Richtung
nach oben, bis die Nadel in der Spitzenposition einrastet.

Die Verwendung von Kontrollen oder Anpassungen oder die Durchführung anderer 
als der hierin beschriebenen Verfahren kann zu einer gefährlichen Strahlenexposition 
führen. Dieses Gerät darf nur von qualifiziertem Servicepersonal eingestellt oder 
repariert werden. 

Das Gerät darf keinen Tropfen oder Spritzern ausgesetzt sein und es dürfen keine
mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände, wie z.B. Vasen, auf das Gerät gestellt
werden.
Maximale Umgebungstemperatur: 35
Solche Elektronikprodukte sollten niemals extremen Temperaturen oder hoher
Luftfeuchtigkeit ausgesetzt werden. So sollte dieses Set beispielsweise nicht in
Badebereichen um Öfen und Heizkörper herum platziert werden.
Wenn etwas in das Gerät fällt, ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerät
von qualifizierten Fachleuten überprüfen, bevor Sie es weiter bedienen.

Reinigung des Geräts
Um Brand- oder Stromschlaggefahr zu vermeiden, trennen Sie Ihr Gerät während
der Reinigung von der Wechselstromquelle.
Die Oberfläche Ihres Gerätes kann mit einem Staubtuch gereinigt und wie andere
Möbel gepflegt werden.
Seien Sie vorsichtig beim Reinigen und Abwischen der Kunststoffteile.
Milde Seife und ein feuchtes Tuch können auf der Frontplatte verwendet werden.

Guide Pins(inside)

Einsetzen der Nadel

Pflege des Plattenspielers
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Installieren Sie das Gerät nicht in einer Schräglage, es ist nur für den Betrieb in
horizontaler Lage ausgelegt.

Kondensation
Wenn das Gerät direkt von einem kalten zu einem warmen Ort gebracht wird, kann
Feuchtigkeit im Inneren des Players kondensieren und zu Schäden führen. Wenn
Sie das Gerät zum ersten Mal installieren oder wenn Sie es von einem kalten in
einen warmen Ort bringen, warten Sie 30 Minuten, bevor Sie es in Betrieb nehmen.

Trennung vom Strom
Wenn Sie den Player für längere Zeit nicht benutzen, trennen Sie ihn unbedingt von
der Stromquelle.

Neigungswinkel
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Lisez ceci avant l'opération
Choisissez soigneusement l’emplacement d’installation de votre appareil. Évitez de le
placer en plein soleil ou à proximité d'une source de chaleur. Évitez également les
endroits soumis aux vibrations et à la poussière excessive, à la chaleur, au froid ou à
l'humidité.
Les orifices de ventilation ne doivent pas être couverts. Assurez-vous qu'il y a
suffisamment d'espace au-dessus et à côté de l'amplificateur / récepteur (environ 4
heures). Ne placez pas de lecteur de CD ou d’autre équipement sur le lecteur /
enregistreur à disque /
N'ouvrez pas le boîtier car cela pourrait endommager les circuits ou provoquer un choc
électrique. Si un objet étranger pénètre dans l’ensemble. Contactez votre revendeur.
Lorsque vous débranchez le cordon d'alimentation, ne tirez jamais sur le cordon.
N'essayez pas de nettoyer l'unité avec les solvants chimiques, car cela pourrait
endommager la finition. Utilisez un chiffon propre et sec.
Conservez ce manuel dans un endroit sûr pour pouvoir vous y reporter
ultérieurement.

Caractéristiques: 
1. Avec la fonction du Bluetooth
2. Le lecteur de plateau tournant sélectionnable à 3 vitesses (33,45 et 78 tr/min)
3. Haut-parleurs 2X10W
4. Aux in et prises casque
5. L’adaptateur de 45 RPM inclus
6. Le bras de lecture semi-automatique et à courroie
7. Le design portable à la mode
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1  La plaque tournante 
2  45 adaptateur simple 
3  Le tone lève-bras 
4  L’arrêt automatique interrupteur 
5  Le sélecteur de vitesse 
6  Le bras de ton 
7  La cartouche / Le stylet 
8  L’accoudoir sur ton et le loquet de sécurité 

10 L’interrupteur d'alimentation et le contrôle 
     du volume 
11 Bouton de sélection de mode
12 AUX IN 
13 La prise casque 
14 Prises de haut-parleurs externes 
15 L’alimentation en (DC12V) 
16 Prise de haut-parleur (noir et rouge +)

Descriptionsdes pièces:
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9 Indicateur de mode

2

3
4
5
6

7

12 13 14 15

16
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Connexion des haut-parleurs
Connectez les haut-parleurs à l'aide du câble de connexion fourni (câble noir au câble 
noir serre-câble et câble rouge vers serre-câble rouge)

Bluetooth réception

Disque vinyle émettant
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1.

2.
3.

4.

5.
6.

Branchez l’adaptateur secteur sur DC IN du produit et connectez-le à une prise
secteur de 100–240V / 50 / 60Hz.
Tournezle bouton d'alimentation sur le produit pour le faire fonctionner.
Tourle bouton de mode pourle lieu de"BT".(Le voyant bleu commence à
clignoter.)
Changersurvotre smartphone'sBluetooth, rechercher"Plaque tournante”etrelierce. 
(Lal'indicateur bleu clignotant s'allume longtemps.)
Jouez de la musiquedevotre smartphone.
Tourle bouton de volumepour toivolume désiré.

1.

2.
3.

Branchez l’adaptateur secteur sur DC IN du produit et connectez-le à une prise
secteur de 100–240V / 50 / 60Hz.
Tournezle bouton d'alimentation sur le produit pour le faire fonctionner.
Tourle bouton de mode pourle lieu de"PHONO”.(Le voyant rouge reste allumé.)

4. Ensuite, mettez un disque sur le plateau légèrement.Un adaptateur de 45 RPM 
est nécessaire dans certaines circonstances.

AUXIN (LINE IN) émettant
1.

2.
3.

4.

5.

Branchez l’adaptateur secteur sur DC IN du produit et connectez-le à une prise
secteur de 100–240V / 50 / 60Hz.
Tournezle bouton d'alimentation sur le produit pour le faire fonctionner.
Tourle bouton de mode pourle lieu de"AUX IN”. (Les voyants rouge et bleu
restent allumés.)
Branchez le câble audio de 3.5 mm à la prise “AUX IN” du produit et “AUX-OUT” 
de sources audio.  
Tourle bouton de volumepour toivolume désiré.



PHONES OUTPUT/EARPHONE JACK:
1. La platine vinyle peut être connectée à un amplificateur ou à des haut-parleurs 

via une prise CASQUE 3,5 mm.

2. Une écoute privée d'écouteur peut également être réalisée via cette prise.
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8. Tournez le bouton de réglage du volume pour obtenir le niveau sonore souhaité.
9. Poussez le levier de levage du bras vers le haut pour lever le bras. Le plateau 

continue de fonctionner mais la lecture s'interrompt. Pour continuer le jeu, il suffit à 
l'utilisateur de baisser le levier.

5. Sélectionnez la vitesse d'enregistrement: 33 1/3, 45, 78
rpm en fonction du disque vinyle à jouer.

6. Retirez le protège-stylet et poussez le levier de levage
vers le haut pour lever le
bras, puis déplacez doucement le porte

bras du ton du support de
-cartouche sur le

disque, le plateau se mettra alors en marche automatiquement (commutateur par
défaut Auto / Manuel en position ON) . Ensuite, posez le levier, le bras de lecture
s’effondrera et touchera la surface du disque doucement. Maintenant, les
utilisateurs peuvent profiter de leurs tons préférés.

7. Sélectionnez le contrôle d’arrêt automatique / manuel: La platine s’arrêtera 
automatiquement tant que la chanson sur l’enregistrement sera terminée lorsque 
le commutateur sera en position ON. De l’autre côté, il jouera toujours quand il est 
en position OFF, cela peut aider à jouer un long disque vinyle enregistré qui ne 
peut pas être joué jusqu’à la fin de façon normale.



CONSEILS POUR DE MEILLEURES PERFORMANCES
1. Lorsque vous ouvrez ou fermez le couvercle du plateau tournant, manipulez-le

avec précaution, en le déplaçant soit au centre, soit des deux côtés.
2. Ne touchez pas la pointe du stylet avec vos doigts. évitez de heurter le stylet sur le

tapis du plateau ou le bord d’un disque
3. Nettoyez fréquemment la pointe du stylet en utilisant une brosse douce avec un

mouvement de face à face uniquement.
4. Si vous utilisez un liquide de nettoyage pour stylet, utilisez-le avec parcimonie.
5. Essuyez doucement le couvercle anti-poussière et le boîtier du plateau tournant

avec un chiffon doux. Utilisez seulement une petite quantité de solution de
détergent doux pour nettoyer le plateau tournant et le cache-poussière.

6. N'appliquez jamais de produits chimiques agressifs ou de solvants sur aucune
partie du système de plateau tournant.

7. Avant de déplacer le plateau tournant, débranchez-le toujours de la prise secteur
et fixez le bras de lecture sur l'accoudoir avec l'attache en vinyle

ATTENTION:Pour éviter d’endommager le stylet, assurez-vous que le protège-stylet 
fourni est en place lors de l’installation, du déplacement ou du nettoyage de la platine.

COMMENT REMPLACER L'AIGUILLE

Pour remplacer l'aiguille, veuillez vous référer aux instructions ci-dessous.

Retirer l'aiguille de la cartouche
1. Placez un tournevis à l'extrémité de l'aiguille et enfoncez-le dans le sens indiqué

sur le croquis “A”
2. Retirez la coquille d’aiguille en la tirant vers l’avant et en la poussant vers le bas.

Stylus guard

Stylus assemblyStylus (needle）

L’installation and L’opération
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Insérer l'aiguille

1. Tenez le bout de la coquille d’aiguille et insérez-le en appuyant dans le sens illustré 
par“B”

2. Poussez la coquille d’aiguille vers le haut dans la direction illustrée par la lettre 
“C”jusqu’à ce que l’aiguille se bloque en position pointe.

AVERTISSEMENT:
1. L'utilisation de commandes ou de réglages ou l'exécution de procédures autres 

que celles spécifiées dans le présent document peut entraîner une exposition à un 
rayonnement dangereux.

2. Cet appareil ne doit pas être ajusté ou réparé par quiconque, à l'exception d'un 
personnel qualifié.

Prendre soin du joueur
L'appareil ne doit pas être exposé à des gouttes d'eau ni à des éclaboussures et 
aucun objet rempli de liquide, tel qu'un vase, ne doit être placé sur l'appareil.
La température ambiante maximale: 35 
Les produits électroniques de ce type ne doivent jamais être soumis à des 
températures extrêmes ou à une humidité élevée. Par exemple, cet ensemble ne 
doit pas être placé dans les zones de baignade autour des cuisinières et des 
radiateurs.
Si quelque chose tombe dans le boîtier, débranchez l’appareil et faites-le vérifier par 
un technicien qualifié personnel avant de continuer à l'utiliser.

Guide Pins(inside)
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Nettoyage de l'appareil

Pour éviter tout risque d'incendie ou d'électrocution, débranchez votre appareil de la
source d'alimentation lors du nettoyage.
La finition de votre appareil peut être nettoyée avec un chiffon à poussière et
entretenue comme tout autre meuble. Soyez prudent lorsque vous nettoyez et
essuyez les pièces en plastique.
Vous pouvez utiliser du savon doux et un chiffon humide sur le panneau avant

Inclination
N'installez pas l'appareil en position inclinée. Il est conçu pour être utilisé
uniquement en position horizontale.

Condensation
Si l'appareil passe directement d'un endroit froid à un endroit chaud, de l'humidité
peut se condenser à l'intérieur du lecteur et l'endommager. Lorsque vous installez
l’appareil pour la première fois ou que vous le déplacez d’un endroit froid à un
endroit chaud, attendez 30 minutes avant de faire fonctionner l’appareil.

Déconnecter l'alimentation
Si vous n'allez pas utiliser le lecteur pendant une longue période, assurez-vous de
le débrancher de la source d'alimentation CA
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Elija el lugar de instalación de la unidad con cuidado. No lo coloque en directo
luz del sol o cerca de una fuente de calor. También evitar lugares sujetos a
vibraciones y polvo excesivo, calor, frío o humedad.
Los orificios de ventilación no deben ser cubiertos. Asegúrese de que hay suficiente
espacio arriba y al lado del amplificador / receptor (alrededor de 4 horas). No
coloque un reproductor de CD u otro equipo en la parte superior de la placa
giratoria Reproductor / Grabador /
No abra el gabinete ya que esto podría resultar en daños a los circuitos o eléctrico
choque. Si un objeto extraño penetra en el conjunto. Póngase en contacto con su
distribuidor.
Al retirar el cable de alimentación, no tire del cable.
No intente limpiar la unidad con los solventes químicos ya que esto podría dañar la
terminar. Use un paño limpio y seco.
Guarde este manual en un lugar seguro para futuras consultas.

Caracteristicas: 
1. Con la función Bluetooth
2. 3-velocidades (33,45 y 78 RPM) seleccionable de la placa giratoria del jugador
3. Altavoces 2X10W
4. En Aux y enchufes para auriculares
5. Adaptador de 45 RPM incluido
6. De transmisión por correa y el brazo de lectura juego semiautomático
7. Diseño de moda portátil
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Lea esto antes de la operación
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1  Placa giratoria 
2  45 adaptador individual 
3  Tono brazo elevador 
4  Parada automática de encendido / apagado 
5  Selector de velocidad 
6  Brazo de lectura 
7  Cartucho / Stylus 
8  Tono de reposo del brazo y seguridad pestillo 

10 Interruptor de encendido y control de volumen
11 Perilla de selección de modo
12 AUX IN 
13 Toma de auriculares 
14 Tomas de altavoz externo 
15 Potencia en (DC12V)
16 Conector de altavoz (negro y rojo +)

Descripción de piezas:

Indicador de modo9

2

3
4
5
6

7

12 13 14 15

16

9 10 11
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Conexión de los altavoces
Conecte los altavoces utilizando el cable de conexión incluido (cable negro a negro
abrazadera de cable y cable rojo a abrazadera de cable rojo)

BluetoothRecepción yPAGStumbarse
1.

2.
3.

4.

5.
6.

Enchufe adaptador de alimentación a DC IN del producto y conecte el adaptador
de alimentación de 100-240 V / 50 toma de corriente / 60Hz AC.
Girarla perilla de encendido del producto para que funcione.
Girola perilla de modo parael lugar de"BT".(El indicador azul comienza
a parpadear.)
Cambiarentu teléfono inteligente'sBluetooth, buscar“Placa giratoria”yconectareso. 
(Losel indicador azul parpadeante permanece encendido.)
Pon músicadetu teléfono inteligente
Girola perilla de volumenpara tivolumen deseado.

Vinilo que juega
1.

2.
3.

Enchufe adaptador de alimentación a DC IN del producto y conecte el adaptador
de alimentación de 100-240 V / 50 toma de corriente / 60Hz AC.
Girarla perilla de encendido del producto para que funcione.
Girola perilla de modo parael lugar de“PHONO”.(El indicador rojo permanece
encendido.)

AUX IN (EN LÍNEA) Reproducción
1.

2.
3.

4.

5.

Enchufe adaptador de alimentación a DC IN del producto y conecte el adaptador
de alimentación de 100-240 V / 50 toma de corriente / 60Hz AC.
Girarla perilla de encendido del producto para que funcione.
Girola perilla de modo parael lugar de“AUX IN”.(Los indicadores rojo y azul
permanecen encendidos.)
Conecte el cable de audio de 3.5 mm a “AUX IN” del producto y “AUX-OUT ” de
fuentes de audio.  
Girola perilla de volumenpara tivolumen deseado.



1. El tocadiscos se puede conectar a un amplificador o altavoces mediante un 
conector para AURICULARES de 3,5 mm.

2. Privada escucha de auriculares también se puede realizar a través de esta toma.

4 - SP

TELÉFONOS DE SALIDA / Toma de auriculares:

4. A continuación, poner un disco en el plato a la ligera.
En ciertas circunstancias, se necesita adaptador de 45
RPM. (Indicador de alimentación mantiene rojo)

5. Seleccionar la velocidad de registro: 33 1/3, 45, 78 rpm
de acuerdo con vinilo a jugado.

6. Retire la protección de la aguja y empuje la palanca de
elevación hacia arriba para
elevar el brazo de lectura del parque brazo, y luego mover el soporte del cartucho
sobre el disco suavemente, ahora el plato se ejecutará automáticamente (conjunto
predeterminado de Auto interruptor de parada / manual en la posición ON) . A
continuación, poner la palanca, el brazo se reduciría y tocar con suavidad
superficie del disco. Ahora los usuarios pueden disfrutar de sus hijos predilectos.

el juego, el usuario sólo tiene que poner la palanca.

8. Gire la perilla de control de volumen para obtener el nivel de sonido deseado.
9. Empuje la palanca de elevación del brazo hacia arriba para levantar el brazo, 

ahora bandeja seguirá funcionando, pero el juego se detendrá. Para continuar con 

7. Seleccione el control de parada automático / manual: El plato giratorio se detendrá
automáticamente mientras la canción en el disco terminó cuando el interruptor en
la posición ON. Por otro lado se reproducirá siempre cuando está en la posición
OFF, esto puede ayuda a jugar un poco de vinilo de larga registrada que no se
puede jugar hasta el final a modo normal.



CONSEJOS PARA UNA MEJOR RENDIMIENTO 
1. Al abrir o cerrar la cubierta de la torreta, manejar con cuidado, moviéndolo ya sea

en el centro o por igual de ambos lados.
2. No toque la punta de la aguja con los dedos; evitar chocar el lápiz sobre el tapete

plato giratorio o el borde de un registro
3. Limpiar la punta de la aguja con frecuencia, usando un cepillo suave con

solamente un movimiento de regreso a la parte delantera.
4. Si utiliza un líquido de limpieza de la aguja, lo utilizan con mucha moderación.
5. Limpiar la cubierta de polvo y la vivienda plato giratorio suavemente con un paño

suave. Utilice sólo una pequeña cantidad de solución de detergente suave para
limpiar la cubierta de la torreta y el polvo.

6. Nunca aplicar productos químicos agresivos o disolventes para cualquier parte del
sistema de plataforma giratoria.

7. Antes de mover la placa giratoria, siempre desenchufe de la toma AC y sujete el
brazo en el brazo tono resto con el vinilo twist-tie

Instalación y Operación
PRECAUCIÓN: Para evitar daños en la aguja, asegúrese de que la protección de la 
aguja se incluye en su lugar cada vez que se instala el plato giratorio, movido o 
limpiarse. 

CÓMO cambiar la aguja

Para volver a colocar la aguja, por favor refiérase a las instrucciones de abajo.

Retirada de la aguja formar el cartucho
1. Coloque un destornillador en la punta de demonios cabezas de agujas y empuje

hacia abajo en la dirección que se muestra en el croquis “A”
2. Retire la cáscara cabeza de la aguja tirando de él hacia delante y empujando

hacia abajo.
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Inserción de la aguja

1. Mantenga la punta de la cáscara cabeza de la aguja y la inserta presionando en la 
dirección ilustrada por “B”

2. Empuje la cáscara cabeza de la aguja hacia arriba en la dirección ilustrada por “C” 
hasta que las cerraduras de aguja en la posición de la punta.

PRECAUCIÓN: 
El uso de controles o ajustes o la realización de procedimientos distintos a los 
especificados aquí puede provocar una exposición peligrosa a la radiación. 
Esta unidad no debe ser ajustado o reparado por nadie excepto el personal de 
servicio cualificado.

El cuidado de que el jugador
El aparato no debe ser expuesto a goteos o salpicaduras y ningún objeto lleno de    
líquidos, tales como floreros, deberán colocarse sobre el aparato. 
La temperatura ambiente máxima: 35 
Los productos electrónicos de este tipo no deben ser sometidos a temperaturas 
extremas o alta humedad. Por ejemplo, este conjunto no debe ser colocado en las 
zonas de baño de alrededor de estufas y radiadores.
Si se introduce algo en el gabinete, desenchufe la unidad y haga que sea revisada 
por personal calificado el personal antes de volver a utilizarla. 
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Limpieza de la unidad
Para evitar incendios o descargas eléctricas, desconecte la unidad de la fuente de
alimentación de CA durante la limpieza.
El acabado de su unidad puede limpiarse con un paño seco y cuidarse como otra
mueble. Tenga cuidado al limpiar y limpiar las piezas de plástico.
jabón suave y un paño húmedo se pueden usar en el panel frontal.

Inclinación
No instale la unidad en una posición inclinada, está diseñado para ser operado en
una posición horizontal.

Condensación 
Si la unidad se traslada directamente de un lugar frío a un lugar cálido, puede
condensarse humedad dentro del reproductor, y causar daños ella. Cuando se
instala por primera vez la unidad, o cuando la traslade de un lugar frío a uno cálido,
espere 30 minutos antes de operar la unidad.

Desconexión de energía
Si no va a utilizar el reproductor durante mucho tiempo, asegúrese de hacer
desconectarlo de la fuente de alimentación de CA



Leggere questo come prima operazione
Scegliere la posizione di installazione dell'unità con attenzione. Evitare di mettere in
diretta sole o vicino ad una fonte di calore. evitare anche luoghi soggetti a vibrazioni
e polvere, calore, freddo o umidità.
I fori di ventilazione non devono essere coperti. Assicurarsi che ci sia abbastanza
spazio sopra e accanto l'amplificatore / ricevitore (circa 4 ore). Non collocare un
lettore CD o altro dispositivo in cima alla piattaforma girevole Lettore / registratore /
Non aprire l'armadietto in quanto ciò potrebbe causare danni ai circuiti o elettrico
shock. Se un oggetto estraneo entra nel set. Contattare il rivenditore.
Quando si rimuove il cavo di alimentazione, non tirare il cavo.
Non tentare di pulire l'unità con i solventi chimici, che potrebbero danneggiare il
finire. Usare un panno asciutto e pulito.
Conservare questo manuale in un luogo sicuro per future consultazioni.

Caratteristiche:
1. Con la funzione Bluetooth
2. 3-costi (33,45 e 78 RPM) selezionabile Turntable Player
3. 2 altoparlanti da 10 W
4. Aux e prese per cuffie
5. Adattatore 45 giri incluso
6. Trasmissione a cinghia e braccio gioco semiautomatico
7. Design alla moda portatile
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Descrizione delle parti:
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1  Piatto 
2  45 adattatore singolo 
3  Tono braccio sollevatore 
4  Arresto automatico interruttore on / off 
5  Selettore di velocità 
6  Braccio 
7  Cartridge / Stylus 
8  Bracciolo Tono e fermo di sicurezza 

 
10 Interruttore di alimentazione e controllo del volume 
11 Manopola di selezione della modalità
12 AUX IN
13 Jack per cuffie 
14 Jack per altoparlanti esterni 
15 Potenza in (DC12V)
16 Jack altoparlante (nero e rosso +)

Indicatore di modalità9

2

3
4
5
6

7

12 13 14 15

16
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Ricezione Bluetooth e Riproduzione
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Collegamento degli altoparlanti
Collegare gli altoparlanti utilizzando il cavo di collegamento in dotazione (cavo nero 
a cavo nero serracavo e cavo rosso con serracavo rosso)

1.

2.
3.
4.

5.
6.

Adattatore di alimentazione a DC IN del prodotto e collegare l'adattatore di
alimentazione a 100-240V / 50 presa di corrente / 60Hz AC.
Girala manopola di alimentazione sul prodotto per farlo funzionare.
Girola manopola della modalità su "BT".(L'indicatore blu inizia a lampeggiare.)
Interruttore Su il tuo smartphone Bluetooth, Cercare “Giradischi"e Collegare a esso.
(l'indicatore blu lampeggiante si accende a lungo.)
Riproduci musica dal tuo smartphone
Girola manopola del volume per il volume desiderato.

Riproduzione Vinili
1.

2.
3.

Adattatore di alimentazione a DC IN del prodotto e collegare l'adattatore di
alimentazione a 100-240V / 50 presa di corrente / 60Hz AC.
Girala manopola di alimentazione sul prodotto per farlo funzionare.
Girola manopola della modalità su “PHONO".(L'indicatore rosso rimane acceso.)

Riproduzione AUXIN (LINE IN) 

1.

2.
3.

4.
5.

Adattatore di alimentazione a DC IN del prodotto e collegare l'adattatore di
alimentazione a 100-240V / 50 presa di corrente / 60Hz AC.
Girala manopola di alimentazione sul prodotto per farlo funzionare.
Girola manopola della modalità su“AUX IN".(Gli indicatori rosso e blu rimangono
accesi.)
3.5mm cavo audio “AUX IN” del prodotto e “AUX-OUT” di sorgenti audio.
Girola manopola del volume il volume desiderato.



USCITA TELEFONI / Jack auricolari:
1. Il giradischi può essere collegato all'amplificatore o agli altoparlanti tramite il 

jack CUFFIE da 3,5 mm.
2. Privato ascoltare di auricolari anche possono essere realizzati attraverso questa

presa.
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4.

5.

6.

7. Selezionare il / comando di arresto manuale automatico: Il giradischi si arresta
automaticamente mentre la canzone sul record finito quando l'interruttore 
inposizione ON. L'altro lato sarà sempre giocare quando si trova in posizione 
OFF,questo puòaiuta a giocare un po 'in vinile lunga registrato che non può 
esseregiocato fino alla fine per via normale.

8. Ruotare la manopola di controllo del volume per ottenere il livello sonoro
desiderato.

9. Spingere la leva di sollevamento del braccio fino a sollevare il braccio, ora 
piattosarà ancora in esecuzione, ma il gioco andrà in pausa. Per continuare il 
gioco,l'utente solo bisogno di mettere giù la leva.

cartuccia sopra la scheda delicatamente, ora il piatto verrà eseguitoauto maticamente 
(insieme predefinito di Auto interruttore di arresto manuale / inposizione ON) . Poi 
mettere giù la leva, il braccio cadrebbe e toccare superficie deldisco delicatamente. 
Ora gli utenti possono godere dei loro figli prediletti.

Poi mettere un disco sul piatto leggero. In alcune 
circostanze, è necessario un adattatore per 45 giri.
(Indicatore di alimentazione continua a rosso)
Selezionare la velocità di registrazione: 33 1/3, 45, 78
giri in base al vinile suonato.
Rimuovere la protezione dello stilo e spingere la leva di
sollevamento verso l'altper sollevare il braccio dal 
parco braccio, e quindi spostare il supporto della



CONSIGLI PER UNA RESA MIGLIORE 
1. Quando si apre o chiude il coperchio girevole, maneggiarlo con delicatezza,

spostandolo sia al centro o ugualmente da entrambi i lati.
2. Non toccare la punta dello stilo con le dita; evitare di urtare lo stilo sul tappeto

giradischi o il bordo di un record
3. Pulire la punta dello stilo di frequente, utilizzando una spazzola morbida con solo

un movimento back-to-front.
4. Se si utilizza un liquido detergente stilo, usarla con molta parsimonia.
5. Pulire il coperchio antipolvere e l'alloggiamento giradischi delicatamente con un

panno morbido. Utilizzare solo una piccola quantità di soluzione detergente neutro
per pulire la calotta ralla e polvere.

6. Non applicare mai prodotti chimici o solventi per qualsiasi parte del sistema
giradischi.

7. Prima di spostare l'unità di rotazione, sempre scollegarlo dalla presa di corrente e
fissare il braccio sul bracciolo tono con il vinile twist-tie

Installazione e funzionamento
ATTENZIONE: Per evitare danni stilo, accertarsi guardia stilo incluso è a posto 
quando il giradischi viene installato, spostato o pulito.

Come sostituire l'AGO
Per sostituire l'ago, si prega di fare riferimento alle istruzioni riportate di seguito.

Rimozione dell'ago formare la cartuccia
1. Posizionare un cacciavite a punta del teste ago inferno e spingere verso il basso

nella direzione indicata nel disegno “A”
2. Rimuovere il fonorivelatore dell'ago tirandolo in avanti e spingendo verso il basso.
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Inserire l'ago

1. Tenere la punta del guscio testa dell'ago e inserirla premendo nella direzione
illustrata da “B”

2. Spingere il fonorivelatore ago verso l'alto nella direzione illustrata da “C” fino a
bloccare ago in posizione di punta.

ATTENZIONE: 
L'uso di comandi o regolazioni o procedure diverse da quelle specificate può 
provocare l'esposizione a radiazioni pericolose. 
Questa unità non deve essere regolato o riparato esclusivamente da personale 
qualificato.

Cura per il giradischi
L'apparecchio non deve essere esposto a gocce o spruzzi e nessun oggetto pieno
di liquidi, come vasi, deve essere posto sull'apparecchio.
La temperatura ambiente massima: 35 
Prodotti elettronici di questo tipo non devono mai essere sottoposti a temperature
estreme o elevata umidità. Per esempio, questo set non deve essere collocato nelle
zone di balneazione di circa stufe e radiatori.
Se qualcosa dovesse cadere all'interno dell'unità, scollegare l'unità e farla
controllare da personale qualificato il personale prima di utilizzarlo di nuovo.

Pulizia dell'unità
Per prevenire incendi o scosse elettriche, scollegare l'unità dalla fonte di
alimentazione CA durante la pulizia.
La finitura dell'apparecchio può essere pulita con un panno polvere e curato come
altri mobilia. Prestare attenzione durante la pulizia e pulire le parti in plastica.
Sapone e un panno umido possono essere utilizzati sul pannello frontale.

Guide Pins(inside)



Inclinazione
Non installare l'unità in una posizione inclinata, è progettato per essere azionato
solo in una posizione orizzontale.

Condensazione
Se l'apparecchio viene portato direttamente da un ambiente freddo a uno caldo,
potrebbe formarsi della condensa all'interno del lettore, e provocare danni esso.
Quando si installa l'unità, o quando ci si sposta da un luogo freddo ad uno caldo,
attendere 30 minuti prima di utilizzare l'apparecchio.

Disconnessione Alimentazione 
Se non si ha intenzione di utilizzare il lettore per lungo tempo, essere sicuri di
scollegare il lettore dalla fonte di alimentazione CA

7 - IT



ProduktElektronische Geräte sind Wertstoffe und gehören nicht in den 
Hausmüll. 
Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß den 
geltenden gesetzlichen Bestimmungen.
Entnehmen Sie evtl. eingelegte Batterien/Akkus und entsorgen Sie diese 
getrennt vom Produkt.
Ihre verbrauchten Batterien/Akkus können Sie unentgeltlich bei den 
Sammelstellen Ihrer Gemeinde, unseren Filialen oder überall dort 
abgeben, wo Batterien/Akkus verkauft werden.Sie erfüllen damit die 
gesetzlichen Verpflichtungen und leisten Ihren Beitrag zum Umweltschutz.

Entsorgung

Al final de su vida util, el dispositivo debe separarse de los otros residuos. 
El usuario debe remitir el dispositivo y todos sus componentes a un centro 
adecuado de centro de reciclaje electrotécnico, designado por las autori-
dades locales.

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che 
il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto 
separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire 
l’apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta a fine vita agli 
idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettrici ed elettronici, 
oppure riconsegnarla al rivenditoreal momento dell’acquisto di nuova 
apparecchiatura di tipo 
equivalente (senza ulteriore acquisto, se di dimensioni inferiori a 25 cm.). 
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta 
l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui al DecretoLegislativo N. 
49 del 14 Marzo 2014.

Qu’en fin de vie, l’appareil doit etre séparé des autres déchets. 
Consigner l’appareil et tous ses composants dans un centre appropriè de 
recydage des déchets électroniques et électrotechniques, désigné par vos 
autorités locales.

At the end of its life, the device has to be separated from the other waste. 
Consign the device and all its components together to a center of 
electronical and electrotechnical waste recycling center, designated by 
your local authorities
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